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AHHOTaN M

B cTaThe cpaBHUBAeTCsl KOHLIENT «OfapeHHbIH pebeHOK» BO (PpaHLy3CKOUM U PYCCKOM JIMHTBOKY/IBTYpax. IIpociexuBaeTcs
HCTOPHS TPOUCXOXKAEHUA TOHATHUA «KOHLIEIIT». OtmeuaeTcss 0COOEHHOCTL OTeUe CTBEHHOIO II0AX0Ja K ITIOHATHUIO «KOHLIeIIT»,
TIPUBOJUTCS €ro Kiaccudukaius. ABTOp MUCCIeNyeT KOHLIENT «OfapeHHbIM peOeHOK» B paMKaX JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTHYECKOTO
nogxozna. CpaBHUBAIOTCS OMpE/Ie/IeHUs] TIOHSATHH «OflapeHHbI pebeHOK» U «OJAPeHHOCTb» BO (DPAHI[y3CKOM U PYCCKOM
A3bIKaxX, BbIJIeJISIFOTCSl XapaKTepHble pas/yuyvsl B TIOHUMaHUM [JAHHbBIX SIBIeHUN. BbIle/fAloTCs KOMITIOHEHThI, aHaIM31pyeMOoro
KOHIIeNTa, B [BYX JIMHIBOKY/IbTYpax. Ha nprMepe HayuHO-TIOMY/ISIPHBIX KHUT, MOCBSIIIEHHBIX (DeHOMEeHY OflapeHHOCTH, aBTOp
TIPUBOAUT a/lJIErOpHI0 U3 (HPaHIy3CKOU KY/IBTYPbI, KOTOpas MpeZCTaB/isieT co00M OfiVH U3 BADUAHTOB Perpe3eHTaly KOHIIeNTa
«OZlapeHHbII pebGeHOoK».
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Abstract

The article compares the concept "gifted child" in French and Russian linguocultures. The history of the concept's origin is
traced. The characteristic feature of the Russian approach to the notion of "concept" is noted, and its classification is given. The
author explores the concept "gifted child" within the framework of the linguocultural approach. The French and Russian
definitions of "gifted child" and "endowment" are compared, and the distinctive differences in the understanding of these
phenomena are presented. The article identifies the components of the analysed concept in two linguocultures. The author
points to the popular science books, dedicated to the phenomenon of giftedness and presents an allegory from the French
culture, which is one of the variants of the concept "gifted child" representation.
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BBepenue

[MoHsITHE «KOHLIENT» HA CErOJHSIIHUN JIeHb SIBSETCS BaXKHEHIIMM MEXIUCIUIUIMHADHBIM O0OBEKTOM u3yuenus. Ero
pPacCMaTpHBAIOT C MO3ULUK prmocoduu, KyIbTyPOIOTHH, TICUXOJIOTHU, TMHIBOKY/IETYPOJIOTHH, JIMHTBUCTUKHU. HO 1ieyi0 B TOM,
YTO Jja)Ke B paMKax OJHOM HayKd, B HallleM CJjlydae, TMHTBUCTUKU CYILeCTBYeT MHOXKECTBO TOAXOAOB K M3yueHUI0 JaHHOTO
MoHATHs. B Hameit paboTe Mbl pacCMOTPUM KOHLIENT «OJAPEHHbIM peOeHOK» C TOYKU 3PeHHsl JIMHIBOKY/IBTYPHOrO TIOJXO/a,
KOTOPBIi laeT BO3MO)XHOCTh MpOaHa/IM3UpOBaTh KapTHHY MUPa Pa3/MUHbIX HAPOZOB, IIOHSITh MECTO TOTO WIM UHOTO KOHL[eNTa
B Heli. V3yueHure KOHLeNTa B HAIIEM UCC/Ie/[0BAaHUH TI03BO/ISIET HaM MPUOJIM3UTHLCS K TIOHUMAHKI0 MEHTaIbHBIX 0COOEHHOCTeMH
(hpaHL1y30B, Npe/iCTaB/IeHHBIX Uepe3 sI3bIK.

IMpy HanuMcaHWX WCC/Ie[OBaHWs ObUTM  HCMOJBb30BaHbI  OOIeHAyUHbIE METO/bl, TaKWe KaK CpPaBHUTETbHO-
COTIOCTABUTE/IbHBIA aHaMW3 W CHUHTE3, a TakKe YacTHBIE, CPeAU KOTODBIX, OMUCATeTbHBIA METO[, MEeTO[, KOMIIOHEHTHOTO
aHa/i3a ¥ METOJ JIOTUYEeCKOTO COTMOCTaB/IeHUs. VICTOUHMKAaMH WCC/Ie0BAHUS SIBJISIIOTCST TOJIKOBBIE CIOBapH (paHIy3CKOTO
s13bIKa, HAYYHO-TIOMYJIIpHas MTeparypa.

O6cyxpaeHue

TecHast CBsI3b s13bIKa U MBIIJIEHUS], CHayas1a Oblia 3aMeueHa HeMelIKMMU yueHbIMU eltfe B X VIII-XIX Bekax (paboter M.T.
Tamana, U.T. Tepgepa, B. ¢on I'ymbonbaTa), a 3aTeM oHa Oblia [ieTasbHO U3yUeHa, MpOoaHaTM3UPOBaHa 1 fioka3aHa B paborax
OTIIa aHTPOTOIOTHH, TUHTBUCTa, PpaHiia boaca, ubs KOHIjeMIus Oblla 3HAUUTENTBHO pa3BuUTa ero yueHukom J. Cenmpom. Kak
ormeuaet C.FO. Bopogaii, B fanbHelieM npobieMoii pa3BUTHs sI3bIKa U MBILUIEHUST 3aHUMAJICSl BCETO JIUIIb OfIUH YYEHUK 3.
Cermmpa — b. Yopd, runoresa o Tom, 4TO 513bIK (DOPMUPYET MBIIIJIeHHe, TT0/Iy4Yn/a Ha3BaHue runores3a Cenvpa-Yopda [1, C.
72]. Takxke Ha (hOPMHUPOBaHHe TIOHSTHS «KOHLIENT» OKAa3aso BIWSHHUE Pa3BUTHSI KOTHUTUBHOU JTMHTBUCTHKH.

B poccutickoii Hayke c()OPMHPOBANMCh CBOU B3IVISIJbl Ha MOHSTHE «KOHIenT». B./. Kapacuk oTMeuaert, 4To ero usydeHue
TIpYB/IeKaeT MHOTMX yUeHbIX, ITOCKOJBKY OHO [JelCTBUTENbHO WHTEpecHO U MpPOAYKTUBHO [4]. OHO MO3BOJISET BbIENUTH
BaKHEHIMe LeHHOCTH, y3HaThb OCOOEHHOCTH $3bIKOBOTO OCMBIC/IEHHSI OKPY’KalOIlledl peasbHOCTH Das/lIUuUHbIX KYJBTYP.
YueHbI CYMTAET, UTO OCHOBHOH aKLeHT B pab0oTax PyCCKUX JIMHIBUCTOB CTaBUTCS Ha pa3fesieHre Pa3/IMuHbIX KOHLIEIITOB IO
orpefie/ieHHbIM TpU3HakaM [4]. Tak, Hampumep, HcCCe[0BaTe/NM BbIE/SIOT TeJleOHOMHbIe KOHLIEMNTbI, OTMpaB/sIoLe K
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BBICILIMM LIEHHOCTSIM, CPeAX KOTOPBIX MOTYT OBbITb POJVHA, CEMbsl, CUACThe; PEry/STHBHbIE KOHLIENTHI, KOTOPbIE COZEpPIKAT
HOPMY II0BeJieHUs, KOTopasi IMeeT MOHATHIHOe, 06pa3Hoe U 1eHHOCTHOe KM3MepeHus], HanpumMep, cBobozia, 3aKOH, TOPJOCTh;
KOHLIENTHI, KOTOpble XapaKTepHU3yIT 3MOLIMOHA/NBHYI0 C(epy >KU3HH uesloBeKa, TOJMyuMBLIME Ha3BaHUE «3MOTHUBHBIE», B
paMKax KOTOPBIX BCTPEYalTCs KOHLENTHl pajiocTh, Ieyasb, Y/AuBAeHWe, pa3ouapoBaHWe. BcerpeuatoTrcs u  Gosee
crieriiduyecKre KOHIIENTHI, KOTOpble Cefuac akKTHBHO HM3yualoTCs, Cpejy HUX 3THocCHeLuduueckue, KOTOPbIE BBIP&KArOT
MeHTajIbHble 0COOEHHOCTH Pa3lUUYHBIX 3THOCOB. ABTODBI MCCTEAYIOT apXeTUITMYeCKHe KOHLIENTHI, OTPAXKAIOLMe YCTaHOBKH
TIOBeJIeHUs UesioBeKa.

KoHuenT «ofapeHHbIN pebeHOK» MOXKHO CUMTATh apXeTHIUueckuM. MiBaHoea E.B. BbiiesisieT BXKHEUIIYI0 0COOEHHOCTb
apXeTUIUUECKUX KOHLIENTOB — WX CIIOCOOHOCTh K BHJOM3MeHEeHWIO [3]. ApXeTUNUYeCKHH KOHLIENT, KakK TMpaBWUIO, UMEET
HEeCKO/IbKO BapHaHTOB peayM3aliud B f3blKe, IIPH 3TOM L{eHHOCTHO-CMBIC/IOBOE si/JpO KOHLIENTA OCTAeTCsl Hel3MeHHBIM, UTO
MOXXHO CKa3aTh ¥ O KOHIIENTe «OAapeHHbIH pebeHOK». JIMHTBUCTHI U3yUaloT B TIEPBYIO OUepe/ib BOILIOIIeHHEe KOHLIENTa CKBO3b
MPU3MY SI3bIKA, SI3bIKOBBbIE 3/1eMEHTHI, BbIPaKAIOIe KOHLIENTHI, CPefd KOTOPBIX MeTadophl, a/ulerOpuyd M YCTOHUMBBIE
BBID&KEHHUSL.

KoHLenTy «ofapeHHbIN pebeHOK» yesseTcs 3HauMTelbHOe BHAMAaHWE B PaMKaX COBPEMEHHOW Ie/jarorHueckodl HayKu
Kak B 0Te4eCTBEHHOM, Tak U 3apy0OekKHOH, 0 YeM rOBOPST MHOTOUMC/IeHHBIe HayuHble TTyO/IMKalyy 1o IaHHOH TeMe. B 1mkomax
MeJarord CTapaloTCs BbIABUTH OJADEHHBIX [eTel, COCTABMAIOT [l HUX WHAWBHUIYajbHble 0Opa30BaTe/bHbIE MAapLIPYTHI,
KOTOpbIe BKJIFOYAIOT B Cebst yriyGsieHHBIE [IOTIOTHUTEbHbIe 3aHSTHSI C IIe/bI0 pellleHus 3a/jad TIOBBIMIEHHOW CI0KHOCTH,
KOTOpble TpeOyloT GOJIbLION KpeaTMBHOCTH, IPEKPacHOro BrafieHusl mpejMeToM U ocoboro B3rsga. Kpome Toro, BakHOH
4yacThlo 0Opa3oBaTesbHOrO MaplIpyTa OfjapeHHbIX JieTell B HAILIMX IIKOJIaX sB/seTcs paboTa C mefaroroM-rncruxonoroM. Tak,
KOHIIENT «O/[apeHHbIN peOeHOK» 3aHMMAaeT HEMAJIO Ba)KHOe MECTO B PYCCKOM KYJIbTYPE.

[nsi paccMoTpeHHsi MecTa KOHLIENTa BO (PpPaHIy3CKOM JIMHTBOKY/BTYpe ciiefyeT 0OpaTHThCS K CJ0BOCOUYETaHHIO
«OJjapeHHbIN pebeHOK», KOTopoe BO (PpaHI[y3CKOM si3bike 3ByuuMT Kak «enfant surdoué». MHTepecHo, uto Kpome «enfant
surdoué» Bo (hpaHIIy3CKOM Mearornueckoi Hayke BhIJessOT U «bien doués» [8]. Bonee Toro, B paMKu KOHIIeITa BXOAWT U
cioBocouetanue «haut potentiel intellectuel», koTopoe Takxe BcTpeuaeTcs mog abbpesuarypoii «HPI». SIqpom KoHIjenTa rnpu
3TOM SIBJISIETCA TpUiaratensHoe «surdoué» (oapeHHBIN), KOTOPOe OTpaXkaeT OOIYI0 YacTh KOHILEMTYalbHOTO COJIepPXKaHUSL.
O6partumcs k onpenenenyto «enfant surdoué» cioBocodyeTaHusi U3 MeAULMHCKOro cioBapst Larousse: «enfant possédant des
capacités d'apprentissage supérieures a celles des enfants du méme age» (pebeHok c Gosiee BBICOKUMU CIIOCOOHOCTSIMU K
00yueHuI0, ueM y ZieTeid Toro >xe Bo3pacta) [8]. Takxke B C/IOBapHOM CTaTbe OTMEUYAETCs], UTO 00yueHKe U COLUAIM3aLUs TaKUX
nerell mpezcraBnsier coboit psiy cnoxHoctei: «les enfants surdoués posent un probléme éducatif particulier: les méler a
d'autres éléves risque de les démotiver, mais la création de «classes de surdoués» les expose a se désocialiser» (omapeHHbIe
JIeTH TIpeJCTaB/SIOT coboil 0coOyto obOpa3oBaTesibHYI0 TIpoOIeMy: 00LeHre C APYTUMH YUeHHKaMH MOXKeT [JeMOTHBHUPOBATh
WX, HO CO37IlaHHe «KJIaCCOB [I7IsI OflapeHHBbIX» TOJBEepraeT UX PUCKY Aecouuaynm3anun) [8]. 3meck HaM BCTpeuaeTcs elle OfHO
CJIOBOCOUETaHHe, KOTOPOe BXOAWT B aHA/IM3UPYyeMbld HaMH KOHLeNT: «classe de surdoués» — Tak Ha3bIBalOT CIel{HasbHbIe
KJIacChl, CO3[jaHHBIE [yIsl OfapeHHbIX JAereil. Ha kareropuu «surdoué» u «bien doué» pnereil pasfesnsitoT 1O ypPOBHIO
ko3 duIeHTa UHTe/NeKTa. B KaTeropuio «surdoué» BXOASAT AeTH, uell k03ddUIMeHT cocTapisieT Oonee 140 6aniioB, a B
kateropuu «bien doué» umcnstcs, netu ¢ ko3bduiuentom 6osee 130. Beex getedi («surdoué» u «bien doué») HasbiBaroT
Takke «a haut potentiel intellectuel» (c BbICOKMM WHAWBHAYaNBHBIM TMOTeHIMaoM). CpaBHUM BhILIENIPUBEJEHHOE
oTipe[ieJieHHe TIpU/IaraTelbHOTO, BXOASIIEro B siipo KoHIjenTa (surdoué), ¢ ompezeneHreM u3 TOMKOBOro cyioBapsi Le Robert:
«dont l'intelligence, évaluée par des tests, est trés supérieure a la moyenne» (Ueil UHTeJUIEKT, OL[eHUBAaeMbIi C MTOMOII[HIO
TeCTOB, HAMHOT'O BBIIIIE cpefHero) [9].

Terepb 0OpaTUMCS K OMpeJe/IEHUI0 MOHSTHS «OJAapPEeHHBI PeOeHOK» B PYCCKOM si3bike. COIIACHO MCHUXOTIOrMYeCKOMY
CJ10Bapio [2], «0apeHHOCTb» 3TO — «0OIMI TepMUH, O3HAUAIOLUI YeoBeKa, 00/1aaroIlero KaKuMru-imbo 0cobeHHbIMU, SPKO
BBID@&KEHHBIMH 3aflaTKaMH K Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTeH. Mcrosib30BaHHe TepMUHA OAApPeHHOCTh IpeArosaraeT NpU3HaHUe
BPOXK/JIEHHOTO XapaKTepa COOTBETCTBYIOIIMX 3a/laTKOB M CIIOCOOHOCTeH, T. e. TOrO, YTO OHH JIaHbl UeJIOBeKy OT ITPHUPOABD».
ViHTepecHO, UTO B OT/IMUMe OT (PaHLy3CKUX OIpeZeneHri, B pyCCKOM HeT YIIOMHUHAHUS, UTO UHTE/IEKT OLaPeHHOr0 JI0/DKeH
ObITH 00si3aTeNIbHO I0Ka3aH TecTamu. bosee Toro, B 3TOM orpe/ie/ieH|H TIOJUepKUBAeTCsl MPUPOAHast CYIIHOCTb OfapeHHOCTH,
KOTOpasi ZaeTcsi OT POXK/eHHs], Yero Hesb3s CKa3aTb O ()paHLy3CKUX OmpejesieHUusX. B MHOTOUMC/IeHHbIX HayuyHbIX paboTax
PYCCKHe WCC/IeI0BaTe/N OTPeesIsioT TIOHATHE «OAApeHHbIN pebeHoK». PaccmoTpum onpesenenue B.U. Tlanoea [6, C. 123]:
«OpapeHHbIl pebeHOK — 3TO pebeHOK, KOTOPBIN BbIJESAETCS IPKMMH, OUEBHUAHBIMU, UHOT/A BBIAAFOLIMMUCS [1OCTXEHUSIMU
(vnu ¥MeeT MPeANIOChUIKY JJIsl TAKUX AOCTIDKEHUH) B TOM WJIM MHOM BUJIE [ieTe/IbHOCT». B JaHHOM OIpefie/ieHUuM TakKe He
yroMuHaeTcsl KO3 QUIMEHT WHTe//IeKTa, U3MEPUB KOTOPbIM, MO>KHO OTHeCTU pebeHKa K [JaHHOM KaTeropuy, OHO ropasfo
1vpe ¢GpaHily3CcKOro, UTo M03BOJISIeT CAe/aTh BbIBO/, UTO SI[PO KOHIIENTA «O/japPeHHbIN peOeHOK» OT/IMYAeTCsI OT (PPAHIY3CKOTO
«enfant surdoué». Pycckoe moHsTHe «OfilapeHHbIM pebeHOK» BKIHOUaeT B cebsi ofHOoBpeMeHHO «surdoué» u «bien doué». B
PYCCKO# KY/IbType [IeTH C BbICOKHMM TIOTEHIIMaJIoM Pa3BUTHS He AerATcs Ha TeX, Y Koro pe3sysnsrar [Q Beime 130 u TeX, y Koro
6osee 140, Gosmee TOro, WCIO/b3YHOT JIPyrHe KPUTEPUM «OJAPEHHOCTH», UTO BUAHO W3 ompejeneHus. Kpome 3toro,
BO)KHEHMIIIMMN KOMITOHEHTaMH KOHIIeNTa «OJapeHHbI pe0eHOK» B PYCCKOM Ky/lbType KpPOMe pa3BUTOrO WHTe/UIeKTa U
KpPeaTMBHOCTH SIB/ISieTCSl AyXoBHOCTb. JI.V. JlapuoHOBa OTMeYaeT, UTO B KOHTEKCTe OJapeHHOCTH TI0J AYXOBHOCTHIO
MOHUMAETCsl YMEHHWe KCII0/Ib30BaTh CBOM fap Ha Gmaro [11, C. 157]. 3To HaUuIO M OTPa)kKeHWe B HAIled JIMHTBOKY/IBTYDE.
BcniomHuMm, Beymikue cioBa A.C. IlymikuHa, HarvMcaHHble UM B ipame «Mouapt 1 Canbepu» [7, C. 65]: «['eHuit u 3nmo7eiicTBo
— [iBe Bellld HECOBMECTUMBIE».

Bo ¢panity3ckuii konient «enfant surdoué» Bxogut ameropusi. OfapeHHOT0 pebeHKa HasbIBalOT «un zébre» (3e6pa). Ota
aJlIeropusi BIIOJTHE OYeBH/IHA: 3e0pa 3HAUMTeNbHO OTIMUAeTCs CBOMM T0/I0CATHIM YePHO-0e/biM OKPacoM OT JAPYTHX JIOIIA/[ei.
B kHure, nocesiieHHOM rpobiemamM ofapeHHbix feted, «L' Enfant surdoué», nanucannoti XKan Cuop-®akiiiaH, BCTPeUaroTCs
criefyroliye BeipakeHust: étre un zebre (6bITh 3e6poii), avoir un enfant zébre (umeTh pebenka 3e6py), avoir des zébres dans sa
classe (umethb 3e6p B Kiacce) [10, C. 12]. Hanuuue Takoy a/yieropuu B s3bIKe MOAUEPKUBAET, KaK BO ()paHI[y3CKOM 0OLecTBe
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yyBCTByeT cebsi oflapeHHbI PeOEeHOK U TO, Kak ero BUAAT Apyrue. [edcTBUTeNBHO, MpobsieMa COLManu3alun «JeTerd-3e6p»
cyiecTByeT Bo PpaHIK. DTOMY MOCBSIIIEHO MHOXKECTBO KHUT U cTateil. B 2015 rogy 6bu1a BhinyljeHa KHATA 0/, Ha3BaHUEM
«Jesuisunzébre» («fI — 3ebpa») [11]. Ee aBTOp — ZAeByIlIKa Moj mucaTesbCKUM TiceBAoHMMOM TuaHa. C feTcTBa eil ObUIO
CJIO)KHO UyBCTBOBaTh Cebst JPyToH, a B MOAPOCTKOBOM BO3pacTe NMPOO/IeMbl JIMIIb yCHIMIACh. OHA Haydu/iack IPUMEpPSITHCS C
coboii ¥ APyrvMMH, 3TOMy W XOUeT HAyuuTh [PYTHUX «3e6p», pacckasbiBass CBOO Ouorpaduro. VIHTEpecHO orpejeseHue
«OJJApEHHOCTH», JAHHOE UeI0BeKOM, KOTOPOro Tak Ha3bBaroT. Trana muiet: «C’est quoi un surdoué? C’est quelqu’un dont le
cerveau pense différemment. Pas plus intelligent. Pas plus béte. Juste différent» (Uto Takoe opapeHHbII? JTO TOT, Y€l MO3T
nymaeT wuHaue. He ymuee. He rnymee. Ilpocto mpyroii) [11, C. 3]. Bo ¢paHIy3CKoM Ky/IbType B KOHIIENT «OAapeHHBIN
pebeHOK» BXOASAT OTCTPAHEHHOCTh U OJJUHOYECTBO.

3aKk/Ir0ueHye

Takum 06pa3oM, KOHLIENT «ojapeHHbIH pebeHOK» [10-pa3HOMY IIpe/iCTaB/ieH B PYCCKOM U ()paHITy3CKOI JIMHIBOKY/IBTYpax.
OtmruaeTcs SipO KOHIIENTa: PYCCKOe TIOHSTHE «OfjapeHHbI peOeHOK» ropaszo mupe, 4yeM QpaHmy3ckoe «enfant surdoué»,
KOTOpOe BK/OUaeT B cebs JiMIIbL JeTeli C OMNpe/e/ieHHbBIM YDOBHEM WHTEJJIEKTYalbHOrO Ko3gduimeHta. B pycckoii
JIMHTBOKY/IETYPE Ba)KHEHIIMM KOMITOHEHTOM KOHIIENTa «OJApeHHbI peOeHOK» SIBISeTCS QYXOBHOCTh, MPOSIBISIOIIAsICS B
HeoOX0AUMOCTH Pa3BUTHS Ziapa Bo Omaro O/mmkHUM. B TO BpeMsi Kak Bo ()paHITy3CKOH Ky/bType «0oJapeHHbIH pebeHOK» YacTo
OJIVHOK, He TIOHST IPYTUMH, UTO HAILIO OTPaKeHHe W BO ()PaHITy3CKOM SI3bIKE.
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